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摘　要:客方言并非完全来源于古北方汉语 , 客方言的形成是北方移民语言与华南土著居民语言长期 “交互作

用” 的结果。客家方言音韵极接近唐五代至宋初时的中原地区语言 , 但词汇则受南方土著语言影响深刻。客家与畲族

关系极其密切 , 其共同来源具有多元性。
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一 、关于客家来源的经典理论

客家是汉族最重要的民系 (族群)之一;最

近资料表明客语区有 3500万人 (1986)。从客家

移民史来看 , 北方汉人自晚唐五代至宋大规模聚居

在赣南 , 宋元时迁入闽西 , 明清时再迁入粤东 。

绝大多数的客家学研究者都信奉罗香林于上世

纪三四十年代的研究成果 , 认为 “客家人是汉族

里头一个系统分明的富有忠义思想和民族意识的民

系;客家先民是因受到中国边疆少数民族侵扰影

响 , 逐渐从中原辗转迁移到中国的南方来的。而且

自认为是中原最纯正的正统汉人的后裔。”
[ 1]
罗的

研究 , 比较强调客家的血统的追寻 , 这在当时的社

会环境里 , 即社会上存在着某些 “客家非汉族

论 ”、 “客家为汉族与苗 、 瑶 、僮 、 畲等族的混血

种说” 等偏见 , 这种研究方法是可以理解的。但

时至今日 , 许多研究者仍过分强调客家的历史源流

和文化的 “中原性”。

关于客方言的起源和形成 , 张光宇在其著

《闽客方言史稿 》 有明确的说法: “总而言之 , 客

家话的起源是西晋末年的司豫方言 , 客家话是在司

豫移民进入闽粤赣交界地区转成客家人之后才成为

族群标帜出现的名称。”
[ 2]
他认为汉语方言的南北

关系仅仅表现为北方汉语的古今关系 , 指出南方的

文白音韵都来自北方 , 而只有时代先后之别。现代

南方方言是一种由北方汉语文白异读的双言现象所

引起的音系综合。现代的南方话就是古代北方和近

代北方或者说文白迭置的产品。

梅祖麟认为: “现代汉语方言可以分成两大

类。南朝的江东方言保存在闽语 、吴语 、北部赣语

里。官话 、客家话 、 广东话的前身是唐代北方话 ,

这三种方言里大概没有江东方言的成分 。”
[ 3] [ 4]

主张客闽语 “吴来说 ”, “六朝江东来说 ”,

“北方来说 ”, 似乎接受语言是单一来源的古典进

化论的说法 , 这种语言史观认为方言文化的形成发

展是自某一祖语文化一条直线贯穿下来 。我们把这

种语言史观视作 “线性理论 ”, 即方言文化的形成

发展是自祖语文化一条直线贯穿下来 , 其间与族群

互动 , 地域文化传统关系不大 , 我们主张用 “非

线性理论 ” 来解释方言文化的形成和演化 , 重视

族群互动 、地域文化传统或文化底层的重要作用 。

事实上 , 南方方言分布的地理格局在先秦时期

已奠定基础 , 其后地方文化与北来的移民文化相互

接触 、发生融合甚至语言换用 , 形成现代南方汉语

方言的格局。

林惠祥在研究福建汉人的来源时 , 注意到北方

汉人与福建土著民族的血统上的融合 , 但他反对文

化融合 , 主张 “汉化 ” 观点 , 即汉文化完全同化

了土著文化 。
[ 5]
罗香林坚持客家代表着 “中原正

统” 文化 , 客家文化是北方文化宋元以来南迁的
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结果。罗香林调查了客家的 100多种族谱 , 得出结

论:客家的祖先绝大多数来自福建宁化石壁村 , 该

村是客家自北方到达南方的中转站 , 系客家之

“摇篮”。至于闽南人的族源 , 许多学者认为闽南

人的祖先是唐代中央政府派来镇压福建畲民的河南

固始县人陈元光父子及其部将 , 闽南话就是唐代河

南官话的继续 。这些就是在中国盛行的所谓 “祖

先同乡说 ” 观点 , 其理论受到传统的进化论深刻

影响。有关 “祖先同乡说 ” 的观点 , 还表现在有

的史学家 、 语言学家认同这样的一种客家的口传历

史记忆 , 即客家来自山西洪洞县的大槐树下;这种

说法极类似广西壮族明清的土司谱谍 , 认为壮族祖

先来自南京 。显然 , “祖先同乡说 ” 反映的是一种

附会的 、虚构的历史记忆 , 其本质是该族群的上层

知识分子受 “汉化 ” 影响 , 希望认同中原汉族 ,

改变族性身份。这种认同反映了一种文化适应的

策略。

许多人的研究仍是从 “汉族中心主义 ” 的立

场出发 。

二 、 客畲关系问题的讨论

学界一般认为客家跟畲族发生族群互动 , 导致

语言互动。所以客畲语言中相通成分很多 , 畲族甚

至早在元明时就放弃本族语言而改操客话 。但我认

为这种客话是一种混合语 。客家居住的地域在闽粤

赣交界地区 , 与历史上畲族生活区域重叠 。畲族是

土著的 , 后受客家影响 , 发生了语言融合。所以 ,

研究客家必须研究畲族 , 而研究畲族则必须研究客

家 , 客畲为 “多源一体” 的关系 。

(一)分类和来源问题的研究一直是语言学最

关注 、 最具有突破性意义的研究课题之一 。有关畲

语的系属和地位问题的讨论 , 语言学界颇多争论 。

这主要有两种意见:

(1)陈其光认为根据畲语的语音和语法特点 ,

畲语应划归瑶语支。
[ 6]

(2)毛宗武 、蒙朝吉认为根据畲语的基本词

汇特点 , 畲语应划归到苗语支 。毛宗武 、 蒙朝吉选

取了 150个同源词来作百分比统计。
[ 7]
但陈批评这

种方法有选词方面的主观随意性 , 即倾向性。

根据我们的研究 , 畲语的表层结构确实较接近

瑶语支 , 借用的成分较多 , 这暗示畲的 “汉化 ”

过程跟瑶相似 , 反映语音和语法变化速度较快;但

深层结构如最常用的基本词汇的形式则较接近苗语

支 。所以这两个特点应该分别看待 , 这反映了发生

学与类型学上的差异。在我们的树图 , 畲是在苗的

大簇内相对独立的一枝。
[ 8]
但有一点很值得注意 ,

数理统计出来的树枝的长度表明 , 畲并不是距离瑶

语支最近的语言 , 距离瑶语支最近的分别是属于苗

语方言的川黔滇 、 黔东和布努 , 距离瑶语支最远的

则是属于瑶族的优诺和巴哼语。这个结论跟凭直觉

判断的传统观点很不一致 , 传统认为畲应跟瑶最

近。这就是整体比较跟每对语言单独比较的区别 。

(二)语言学都一致认为畲语属于苗瑶语族。

这个结论直接影响了中国民族学对畲族来源问题的

研究 。关于畲族族源 , 民族学界一直争议很大 , 主

要有两派意见:

1.认为畲族是 “外来” 的 , 即来源于 “五溪

蛮” , 与古代的百濮系民族有渊源关系 , 原来居住

在古代的洞庭湖一带地区 , 自隋唐时迁入福建 、 广

东的东南山区一带 , 至明清部分转徙到浙江南部 。

2.认为畲族是 “土著” 的 , 即来源于古代东

南区的百越民族 , 也就是现在的畲族主要聚居地

区 , 自隋唐始 , 到宋时 , 逐步形成独立的民族 。
[ 9]

前者有民族学和历史学的证据 , 而后者则有大量的

考古学和体质人类学的证据 。语言学的结论显然是

支持畲族是 “外来” 的理论 , 即畲族来源于 “洞

庭苗蛮 ” , 而非来源于东南土著的古代百越民族

集团 。

但最新的民族学研究成果表明 , 语言学定性为

畲语的那部分畲族 , 即广东博罗 、 增城的 1000余

人的畲族根本就不是畲族 , 而是瑶族的一支 , 其地

位跟瑶族的其他支系如炯奈 、 巴哼 、 优诺是一样

的。那么 , 从语言学角度看 , 畲语若定为一个独立

的语支 , 则炯奈 、 巴哼 、优诺也应分别定为独立的

语支 。

(三)广东博罗 、增城的畲族跟绝大多数讲客

家话的闽 、浙畲族并非同一支系的来源 , 主要差别

在于:

1.各自的自称不同 , 博罗 、 增城的畲族自称

为 “活聂 huone”, “活” 是 “山 ” 的意思 。 “聂 ”

是 “人” 意。而闽 、浙畲族自称 “山哈 sanhap”。

2.广东博罗 、增城的畲族跟闽 、 浙畲族互不

认同 , 博罗 、 增城的畲族认同瑶族 , 自称瑶人。

“活聂” 的 “聂” 、 “炯奈 ” 的 “奈”、 “优诺” 的

“诺 ' 音义接近 , 都是 “人” 的意思 。而闽 、浙畲

族并不认同瑶族 , 自称与客家的称呼 hapkha近。

3.广东博罗 、增城的畲族跟闽 、 浙畲族之间

语言差别很大 , 博罗 、 增城的畲族的语言具有完整
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的苗瑶语结构特点 , 而闽 、浙畲族的语言结构特点

不同 , 是个分层装置 , 最底层有少量跟苗瑶语同源

的词汇;而最代表语言特点的中层部分 , 即音变规

律和基本词汇方面则与客家话一致。表层部分即音

韵结构和文化词方面则受到当地 (闽东闽语或浙

东吴语)音系和词汇的较大的影响 。这反映出一

个已经 “客家化 ” 了的畲族语言经过再次移植后 ,

语言再次发生变化的 “地方化 ” 的过程。

所以 , 我们认为闽 、 浙畲族的语言才是真正意

义上的 “畲语”, 它的基本特点与客家话相同 。

人文学科的最新研究成果表明 , 客家是宋元

后 , 由居住在闽 、粤 、赣交界地区的原住民畲族跟

自北方南迁的汉人长期互动融合而形成的 。从某种

意义上来说 , 也可以认为 , 客家是汉化较早的畲

族 , 而闽 、 浙畲族是汉化较晚的畲族 , 客家跟闽 、

浙畲族的区别只是汉化时间的早晚而已。
[ 10]

但我们并不赞同畲族完全是 “外来 ” 的观点 。

根据我们对客家话的分析 , 发现客家话既有与苗瑶

语同源的基本词 , 也有跟壮侗语同源的基本词 , 前

者的比例高于后者。
[ 11]
这表明闽 、 浙畲族应是 “外

来 ” 的 “荆蛮” 跟土著的东南百越民族互动融合

而形成的。所以 , 在讨论畲族族源问题上 , 最合理

的解释是将 “外来 ” 与 “土著 ” 两种观点重新结

合起来 。

历史语言学认为 , 同源词的证据对于民族溯源

以及重建语言史 , 比起语音语法等其他语言特征来

说更为重要 。我们认为可以运用词源统计分析法来

解决客畲关系的问题 。词源统计分析法的基本观念

是两种具有亲缘关系的语言分离的时间深度 , 可以

通过它们继承的词的共享程度来判断 。词源统计分

析法最初由 Swadesh提出 , 他受到化学上发明的碳

-14年代测定法的启 示 , 认为:一定存在一组

“基本的词 ”, 来描述一定存在于各种语言中的普

遍现象。这种基本词汇包括表示身体部分的词

(头 、手), 表示自然物体的词 (月亮 、 山脉), 表

示共同活动的词 (来 、睡觉), 以及表示一些其他

范畴的词。实际上 , 要确定这样一种基本词汇是相

当困难的。 Swadesh先提出了 200词 , 后又减少到

100词 。

Swadesh的前 100词表反映了语言之间的发生

学关系 , 他的后 100词则主要反映语言间的接触关

系 。不同语言的词汇系统可以分为不同的词汇范

畴 , 不同的词汇范畴的词变化的速度和程度是不同

的 , 所以 , 即使同样是同源词 , 也不能假定一种相

同的变化的值 。

(四)下面讨论客家话跟畲语以及苗瑶语壮侗

语之间的同源词问题:

1.苗瑶语 ———古汉语同源词

苗瑶语专家陈其光先生指出在 Swadesh的前

100词中有 42个系苗 —汉同源 。
[ 12]
因此 。他认为汉

语跟苗瑶语是同源关系 , 而不是接触关系。我们认

为同源词的数量体现两种语言的同源的程度 , 认为

苗瑶语跟汉语的关系 , 如同苗语支跟瑶语支之间的

关系一样密切 , 这值得商榷 。事实上 , 也有学者认

为汉语跟藏缅语族关系极其密切 , 在 100词中的同

源的比率高达 80%以上
[ 13]
。也就是说 , 汉语跟藏

缅语族之间的关系比藏语支语言内部的关系还要密

切的多。如是 , 则汉语既可划分为藏缅语族内部的

一个语言 , 也可划分为苗瑶语族内部的一个语言。

这种观点仍缺乏考古学 、人类遗传学及民族学的支

持。由于用来构拟古汉语的材料完全来自古代文

献 , 这就根本不同于其他语族利用自己活的语言的

材料来进行构拟的方法 , 而汉文献有兼收并蓄的特

点 , 所以导致汉语跟周边几个语族关系都很密切。

我们认为应当慎重地对待汉语跟其他几个语族同源

的 “度” 的关系 。经过认真比较 , 我们认为我们

用来比较的 100词目中 , 有 20个苗—汉同源词。

例如:
　　云 、 盐 、 夜 、 根 、 狗 、 鱼 、 角 、 鼻 、 大腿 、 耳 、

颈 、 人 、 路 、 名 、 看 、 喝 、 新 、 干 (干枯)、 黄 、 猪。

这反映苗瑶语族的独立性 。自商 、周至六朝时期 ,

华夏集团与荆蛮集团文化相对独立发展 , 与中原关

系比较 , 既具文化同质性 , 而更多是异质性 。

2.苗瑶语族—畲与客家话

客家话与苗瑶语关系特别密切 , 同源词主要分

布在 100词以外的常用词中 , 但在 100词中 , 仅有

“大腿 、 颈 、 姑娘 (女人)、 看 、 干 、 黄 ” 6个同

源词 。而更多的同源词出现在 100词之外 , 例如:

穿山甲 、 水獭 、 摘 (猪草 )、 辣 (辣椒 )、 潜水 、

臭虫 、 茅草 、 溶化 、 劈柴 、 窄 、 戴 (戴斗笠 )、

沸 、 密 、 舔 、 蜘蛛 、 交换 、 打人 、 量米 、 簸箕

(量词)、 关门等 , 约近百个常用词 。
[ 11]
这说明客

家话与苗瑶语之间的关系是接触关系 , 而非发生学

上的关系 。但是客家话还有一批跟壮侗语同源的常

用基本词 , 例如:
亲属称谓:祖母 、 母亲。

身体部位:头 (脸)、 男生殖器。

工具:箩筐。
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动作:挑 、 背小孩 、 拌猪食。

考古学证据表明:苗瑶的荆楚与壮侗的百越 ,

是两个不同系统的文化 , 大异小同 , 但互有交融;

百越系统文化以印纹陶为特征 , 而荆楚系统文化以

(华夏)素面 、绳纹灰陶 (软陶)为特征。客家话

则兼具这两种文化的特征 。

三 、结　语

词源统计分析法表明客家话与畲语 、 苗瑶语和

壮侗语有极其密切的关系 , 最基本 、 最常用 、 最有

客话特色的一批词汇来源于的苗瑶语和壮侗语 , 反

映了北方汉人南迁到闽粤赣交界地区后与畲 、 苗瑶

语族群和壮侗语族群之间的文化互动关系 , 可以看

出客家先民 ———早期北方汉人跟南方的土著民族之

间的文化涵化 , 即作为 “主流文化 ” 的北方汉文

化南迁后的 “地方化 ” 的情况。

我们认为客话的音韵系统属于宋代北方中原音

韵 , 而词汇系统则是北方汉语和南方土著民族语言

混合而成 , 土著的比例甚至更大 。

客家话来源是多元的 , 它由三个层面组成:

1)苗瑶语族即所谓洞庭湖的 “苗蛮 ”;2)壮侗语

族 , 即所谓古越人的后裔;3)历史上多次南迁的

北方汉人 。从基本词汇上看 , 客家话中的苗瑶语成

分要大于壮侗语成分。

南方文化区包括几个区域性的文化 , 构成一个

南方文化交互作用圈。客家话的形成既非完全是

“土生土长 ”, 也绝非完全是 “北方迁入 ”。这是一

个多元结构体 , 是南北族群经过长期的语言文化的

互动过程的结果 , 是中原汉文化区与南方土著文化

区长期交互作用的结果 。
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Abstract:Kejiadialectdoesnothaveallitsoriginfromtheoldnortherndialectbutisaresultof“interaction” betweenthelanguageof

thenorthernimmigrantsandthelocalpeopleofsouthChina.ThephonologicalfeaturesofKejiadialectarequitesimilartothoseofthe

CentralPlainsfromtheTangDynastytotheearlySongDynastybutitsvocabularyshowsthestronginfluencefromthelanguageofthe

localpeopleofsouthChina.TheKejiapeopleandtheShenationalityhaveacloserelationshipandtheirsharedoriginrevealsatraitof

pluralism.
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